
Semaine / Week 2
Camp Adventure

Semaine des Sens/Senses Week

Sortie de la semaine – Outing of the week:

Fort débrouillard
686 Chemin de Shefford
Roxton QC J0H 1E0

Jeudi - Thursday July 6th

Soyez au parc pour: 7h30 / Arrive at the park by (No later than): 7h30

Si votre enfant sera absent(e) durant la semaine, s’il vous plaît aviser le bureau:

info@campdejourddo.com/ If your child will be absent, please advise the office:

info@campdejourddo.com

Ce que votre enfant doit amener au camp de jour – What your child should bring to camp:

• Crème solaire – Sunscreen

• Un dîner – Lunch

• Deux collations – Two snacks

• Souliers de course – Running shoes

• Costume de bain et serviette – Bathing suit and towel

• Chapeau – Hat

Must show ID at pick up.

Heures du service de garde: 7h00-8h30 et 16h30-18h00. Frais de retard: $1.00/ minute pour
chaque minute après 18h00.

Babysitting hours: 7:00am-8 :30am and 4 :30pm-6:00pm. Late fees: $1.00/ minute for every
minute after 6:00pm

mailto:info@campdejourddo.com


HORAIRE/SCHEDULE
Semaine du Sens/Senses Week

Heure Lundi -
Monday

Mardi - Tuesday Mercredi -
Wednesday

Jeudi - Thursday Vendredi - Friday

7h00 – 8h30 SERVICE DE GARDE/ BABYSITTING

8h30-845 Bienvenue!

Bienvenue au camp, il est temps
de rencontrer nos animateurs et

le thème de la semaine.

Welcome!

Welcome to Camp, time to meet
our animators and theme of the

week.

Bien le bonjour!

Présences, discussions et
introduction au thème de la

journée.

Rise and Shine!

Attendance, chats, and introduction
to today’s theme.

Bien le bonjour!

Présences, discussions et
introduction au thème de la

journée.

Rise and Shine!

Attendance, chats, and
introduction to today’s theme.

Devine le reste des
paroles

Essaie de deviner les paroles
du reste de la chanson.

Finish the Song Lyric

Try to finish the lyrics of the
song we’ll play.

Fort Débrouillard

Départ : 7h45

Departure : 7h45

retour
approximativement:

16h00

return approximately:
4:00pm

Bien le bonjour!

Présences, discussions et
introduction au thème de la journée.

Rise and Shine!

Attendance, chats, and introduction
to today’s theme.

Portrait des amis

Choisis un ami et dessine leur
portrait.

Portrait your friends

Choose a friend and draw their
portrait.

8h45-9h00 Règles et récompenses

Introduction aux règles du camp
et le fonctionnement de notre
système de récompenses

Rules and Rewards

Introduction to the rules of the

Un tatouage pour ton
animateur

Applique un tatouage temporaire
sur ton animateur.

Tattoo your animator

Place a temporary tattoo on your

Devine la chanson

Après avoir joué quelques
secondes de la chanson, devine

son nom et le chanteur.

Guess the Song

After playing a few seconds of

Portrait des amis

Choisis un ami et dessine leur
portrait.

Portrait your friends

Choose a friend and draw their
portrait.



camp and the reward system. animator. the song, guess the name and
the artist.

9h00-9h30 Gros lapin

On ressemblera tous à des lapins
en essayant de faire rentrer le

plus grand nombre de guimauves
dans notre bouche.

Chubby Bunny

We’ll all look like bunnies while
trying to fit the highest number of
marshmallows in our mouths.

Cher ou pas?

Essaye de deviner lequel est plus
cher entre l’objet A et B.

Cheap or Expensive?

Try to guess which object is cheap
and which is expensive.

Qui est-ce?

Avec les yeux bandés, devine qui
est en avant de toi.

Guess the Person

Blindfolded, guess who the person
is.

Fait une chanson

Créer des sons, modifie les
dans GarageBand et c’est toi

l’artiste!

Make a Song

Create sounds, edit them in
GarageBand, and you’re the

artist!

Chasse aux trésors de photos

Les campeurs essaieront de trouver
différents articles d’une liste pendant

une chasse aux trésors.

Photo Scavenger Hunt

Campers will try to find different items
from their list in a scavenger hunt.

9h30-10h00 Devinez la saveur de Jolly

Les yeux bandés, les campeurs
vont devoir deviner la saveur du

bonbon Jolly offert.

Guess the Jolly flavour

Blindfolded, the campers will
have to guess the Jolly candy

flavor.

Le jeu incohérent

Les campeurs essaieront de
deviner les différents mots à

l’aide de sons.

Qu’est-ce qu’il y a dans
la boîte?

Sans pouvoir voir ce qu’il y a
dans la boîte, les campeurs
devront deviner à quoi ils

touchent.

What’s in the box?
Without being able to see
what’s in the box, campers
will have to guess what

they’re touching.

Flotte ou pas?
Les campeurs devront

deviner si certains aliments
flottent ou non.

Essaie de ne pas rire
Pendant qu’un campeur a
la bouche remplie d’eau,

un autre lui dit des
plaisanteries. S’il rit, il

éclabousse.

Try not to laugh
challenge

While a camper has his
mouth filled with water,
another one is telling him
jokes. If you laugh, you

splash.

Défi de chuchoter
Les campeurs essaient de
deviner ce que leurs amis

À vos narines!
Les yeux bandés, les campeurs

devront deviner ce qu’ils
sentent.

Sniff it out!
Blindfolded, campers will have
to guess what they’re smelling.

Lecture de paume et de
fortune

Venez découvrir votre destin
pendant une expérience

magique.



Incoherent Game

Campers will try to guess
different words with the help of

sounds.

Sink or Float?
Campers will try to guess if
certain foods sink or float.

chuchotent. Le défi: les
campeurs portent des

écouteurs.

Whisper Challenge
Campers try to guess
what their friends are

whispering. The
challenge: campers are
wearing headphones.

Palm and Fortune
Reading

Discover your destiny in the
midst of a magical experience.

10h – 10h15 COLLATION
SNACK

COLLATION
SNACK

10h15-11h00 Oh la peur!

Le jeu excitant motivera les
campeurs à choisir leurs

ingrédients en premier pour leur
équipe.

Fear Factor!

The exciting game will motivate
campers to pick their ingredients

first in teams.

La guerre des peintres
Après un jeu de tag rempli de

peinture, quelle équipe
ressemblera le plus à un
tableau de peinture?

Paint War
After a tag painting-style,

which team will look the most
like a painting?

Course de relais
d’oeuf et cuillère

Blindfolded but with the
help of a teammate, try to
cross the field without
dropping an egg..

Egg and Spoon Relay
Race

Les yeux bandés mais
avec l’aide d’un

coéquipier, essayez de
traverser le terrain sans
laisser tomber un œuf.

Lancer d’œufs
Jusqu’où pouvez-vous
aller avant de laisser

Déjeuner sans sens
Les campeurs devront essayer
de faire un sandwich sans
l’utilisation de certains sens:

yeux, bouche, oreilles.

Senseless Lunch
Campers will have to try and
make a sandwich without the
use of certain senses: eyes,

mouth, ears.



tomber l’œuf?

Egg Toss
How far can you go before

dropping the egg?

11h00-11h30 Décorez les beignes

Laissez votre créativité
s’épanouir pendant la décoration

des beignes.

Decorate the Donuts

Let your creativity flourish during
donut decoration

Capture le beigne

Qui réussira à capturer le
beigne?

Capture the flag

Who will succeed at capturing the
donut?

Twister fouetté
Votre jeu habituel de

Twister… avec de la crème
fouettée!

Twister Whip
Your usual game of Twister…

with whipped cream!

Combat de poulets!

Chicken Fight!

Jardin de Westwood
Les campeurs choisiront les

graines qu’ils veulent planter et
décoreront son pot.

Westwood Garden
Campers will choose the seeds
they want to plant and decorate

its pot.

11h30-12h00 Jeu des chaussures

Essaie de ramener la bonne
chaussure.

Shoe Game

Try to bring back the correct
shoe.

Claque de Pita
Les campeurs claquent les
animateurs dans le visage

avec du pain Pita.

Pita Smack
Kids smack their animator

with a Pita bread.

Soccer!

Questionnaire
d’amitié

Découvre si tu connais
assez ton ami(e).

Friendship Trivia
Find out if you know your

friend enough.

Journal
Quel était ton moment préféré

de la semaine?

Newspaper
What was your favorite moment

of the week?

Club + Récompenses



Club time + Rewards

12;00h – 13h00 DINER /LUNCH

12h30-13h00 Parc/Park!

13h30-16h00 Piscine/activities en group/collation



16h30-18h00 SERVICE DE GARDE BABYSITTING


